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AHHOTAIUA

B crarbe Bkpariie paccMaTpUBarOTCSl OCHOBHBIE BONIPOCHI CIIOBOCIUSIHHSA — CHENU(HUIECKOr0o crocoda cioBooo-
pa30oBaHMs, CTABIIEr0 OYCHb MOMYISIPHBIM B MOcienHue aecatmiieTrs. ClIeacTBHEM 3TOro ABISeTcCS OONbIIOi
00BEM ITyONIMKAIINH, aBTOPBI KOTOPBIX 3a4acTyl0 HE 3HAKOMbI ¢ HApaOOTKaMH JpyT apyra. B 3Toii cBs3u Obuia
MOCTaBJICHA 1IeJIb ONPEJIETUTh OCHOBHBIE CIIOPHBIE MJIM MaJlOW3BECTHBIE aCHEeKThl YKa3aHHOro crocoda ciIoBO-
00pa3oBaHMs 1 0003HAYUTH OCHOBHBIC PE3YJIBTAThI, TOJIyYEHHBIE PA3HBIMU HCCIIENOBATEIIIMH. AHAIIU3 JIUTEpa-
TYpPHBIX MCTOYHUKOB TOKa3aj, YTO CaM CIIOCO0 NMpHMEHseTCs Mo MeHbInedl mepe ¢ XVIBeka M HE TOIBKO B
aHITIMHACKOM sI3bIKE. B Hacrosimee Bpemsi ciioBa, 0Opa30BaHHBIE JaHHBIM CHOCOOOM, BCTPEYAIOTCS BO MHOTHX
€BPOIICHCKUX S3bIKaX (HEMELKOM, ()PaHIly3CKOM, HTAIBIHCKOM U Jp.); TPEIIOIOKHUTEIFHO OHH CYIIECTBOBAIH
1 B TaK Ha3bIBAEMBIX «MEPTBBIX» s3bIkax. CyIIecTByeT oOMIMpHAs JUTEpaTrypa Mo BOMPOCY CIOBOCIUSHHS, HO
€cIli 3a pyOeXoM IepBbIe UCCIIEIOBaHMUS MOSBIIINCH emE B Hayajge XX BeKa, TO B Hallled cTpaHe — Ha IOJIBeKa
nozxe. TeM He MeHee COBETCKUMU U POCCUHCKMMHU yYEHBIMH, B OOLIEH CIOKHOCTH, OBIIO 3alIMIIEHO HE MEHEe
JECSITH JUCCepTaIiil 1Mo JaHHOM mpoliieMe, YTO MOKa3bIBaeT BHICOKYIO CTENeHb e€ m3ydeHHocTu. Ceifuac yxe
BCEMHU NPHU3HAHO, YTO CIOBOCIHMSHHE — CAMOCTOATENBHBIM U JOCTATOYHO MPOLYKTHBHBIH CIIOCOO 00pa3oBaHUA
HOBBIX CJIOB, OHO HE SIBJISICTCS JIMIIb CPEACTBOM S3BIKOBOM MTPBI, HO CIY)KUT Ul TEPMUHOOOPA30BaHHS U HOMU-
HaIlMM HOBBIX, 3a49aCTyI0 TMOPHIHBIX 00BEKTOB M ABIEHUH. [l0 CHX MOp HET OOIIENPHHATOr0 HAWMECHOBAHHS
JUISL IAaHHOTO crioco0a 00pa3oBaHMsl HEOJIOTU3MOB, ITO3TOMY MBI IIPEJIaraéM UCI0Ib30BaTh «OJIEHANHI» U «CJI0-
COBOCJIMSIHME»: NIEpBOe — KaK Haubosiee ynoTpeOuTeNbHOE 3apyOe)KHBIMH HCCIIEI0BATESIMU, BTOPOE — IO TIPH-
YUHE NPO3PAYHON CEMAHTUKU U OTHOCUTEIbHOM KPaTKOCTH.
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Blending: A brief history of misconception

Abstract

The article considers the main aspects of word-fusion, which is a means of word-building that has become
popular in the last few decades. As a result, many scientific papers appeared whose authors are quite often not
familiar with each other’s findings. That is why we aimed to highlight the major challenging aspects as well as
little-known aspects of word-fusion and to present the main results obtained by researchers. We have shown that
word-fusion has been in use at least since the 16th century, and not only in the English language. Now words
derived according to the pattern are found in many languages of Continental Europe (German, French, Italian,
etc.) and presumably existed in some languages, that are now extinct. There is a considerable number of
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literature on the subject that first appeared in the early 20th century, whereas in this country it happened half a
century later. However, there were no less than ten theses, defended by Soviet and Russian linguists indicating a
relatively high level of scrutiny. Nowadays, practically everyone recognizes the fact, that word-fusion is a
separate productive word-building means used not only for word-play but also for term-building, and
nomination of new objects and phenomena, mostly hybrid ones. As far as there is still no universally accepted
term for the word-formation means in question, we propose “blending” which is mostly used by foreign and
many Russian scholars, or “word-fusion” which is brief and semantically transparent.
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1. BBenenue [Introduction]

3aHATbCs U3yyeHHeM OJeHIMHTa Hac MOOYIUIO TO, YTO B YCTHOM M MUCHMEHHON peuun
BCE Yale CTajy MOIaaaThCsl CI0Ba, 00pa3oBaHHBIE JaHHBIM criocoOoM. [ToHavyany He miaHH-
POBAJIOCH HANMCAHUE COOCTBEHHBIX CTaTei, MOCKOJIbKY B OTKPHITOM JIOCTYIIE MBI OOHAPYKHU-
au OONBIIIOE KOJMYECTBO pabOT MO 3TOW TeMe, BBHIMIENNIMX B TOCIETHEE JECATHIICTHE.
[TocTeneHHO 3HAKOMCTBO CO CIEIUAIBHON JUTEpaTypoil yOenauao Hac B TOM, YTO MOMYJSp-
HOCTb OJIEHJAMHTa B HACTOSIEE BPEMs — €IMHCTBEHHOE, YTO OECCHOpPHO NPU3HAETCS BCEMU
uccnenoparensimu: «Ha coBpemMeHHOM 3Tamne OJIEHAUHT SBISIETCS OJHUM U3 HauOojee MOoITy-
JSIPHBIX CIIOCOO0B 00pa30BaHUs JEKCHUECKUX equHuIy [ Xpymiesa, 2017, c. 66] ([Bednarova-
Gibova, 2013, p. 2] oTMeuaeTt, 94To pOCT MOMYJSIPHOCTH 3TOTO crioco0a c1oBoOOpa3oBaHUs Ha-
yajcs, 1mo MeHbied mepe, ¢ 1960-xrr.), a Bc€ ocrainbHOE, UYTO MUIIYT B CTaThsIX MO TeME
«OneHauHr» — 3a0TyXKIEeHUS U JUCKYCCHOHHBIE MOMEHThL. OTYacTH PacXOoKJIEHUS BO B3IVIS-
nax OOBSCHSIOTCS TEM, YTO B MOCJTETHHE TOAbI B 3TOM 00MacT OBbLI JOCTUTHYT 3HAYUTEIh-
HBIM Tporpecc, OTYACTH K€ — BCIEACTBHE HEIOCTATOYHO TNITyOOKOro M3y4eHHs BOMpoca
OT/ICTIBHBIMH aBTOpaMHU. B 3Toii cBs3u OblIa MOCTaBlIeHa 11€1b ONPEICIUTh OCHOBHBIE CIIOp-
HbI€ WJIM MaJIOM3BECTHBIE ACMEKThl yKa3aHHOTO crocofa cioBOOOpa3oBaHUs W 0003HAUUTH
OCHOBHBIE Pe3yJIbTaThl, NOJYUYEHHBIE PA3HBIMU UCCIIEA0BATENSMU.

B xone uccnenoBanusi HaMH MPUMEHSUTUCH TEOPETUYECKHUE METOMbI: ObUIH TIpOaHaIn-
3UpOBaHbl OKOJIO S50 pyCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHHMKOB (M3 HHX He MeHee 10 aBropedeparoB) u
15 aHTIOSA3BIYHBIX CTaTel MO TEME HUCCIEeOBaHMs, OOMbIlas 4YacTh KOTOPBIX OblIa OMmyOIHKo-
BaHa B mnocieqHue 20 JieT; Ha OCHOBAaHMM IPOBEIEHHOIO aHAJIM3a BBINOJIHEH CUHTE3, pe-
3yJABTAThl KOTOPOTO U3JIOKEHBI HUXKE.

2. Oocy:xknenue pe3yabraroB [Results and discussion]

YacTto cuMTarot, yTo caM cnoco0 BO3HUK TOJbKO B mocienHei tpetu XIX Beka. Ipu-
YHHA MpPOCTa: BIEpBble TEPMUH BcTpedaerca B kHure Jlpronca Kapomna «Anuca B 3a3epka-
abe» (Through the Looking-Glass, and What Alice Found There), Bbiuenmeii B 1871 roxy.
[Tepconax lanrait-bonrair (Humpty-Dumpty) oObsiCHSIET TI1aBHOM T€POMHE CTHUXOTBOPEHHUE
«bapmarnor» (Jabberwocky), B KOTOpoM MHOTO HEOOBIYHBIX CIIOB, YCTPOCHHBIX «KaK IMOPT-
MoHe» (portmanteau words): You see its like a portmanteau — there are two meanings packed
up into one word — 'Tlonumaenib, 3TO cJI0BO Kak OymMakHUK. Packpoerib, a TaM /1Ba oTzene-
Hus! Tak u TyT — 9TO ClIOBO packianbiBaercs Ha aBa!' (mepesox H. JlemypoBoii).

JleiicTBUTENBEHO, TPUMEPHO B 3TO BpeMs ObLJIO BIIEPBbIC 3a)MKCUPOBAHO yNOTpediie-
HUE cJoBa slanguage “xapronnas peup' (slang + language), a B 1889 1. electrocute 'xa3HWUTH
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Ha anekTpuueckoM cryie' (electricity + execute); B cepenune 1890-X IT. MOSIBUWINCH prissy
"“KEHOIOAO0HBIN' (prim + sissy — '9onopHbIi' + 'HexeHka') U brunch 'MIOTHBIA TO3THUIA 3aB-
tpak' (breakfast + lunch ). CiioBo travelogue 'nexuus o myTemeCTBUN C JUAMO3UTUBAMU HUITU
knHo(ueMoM' (travel + monologue) BrnepBbie Obu10 oTMedeHO B 1892 wmmm B 1903 rogy
(31ech 1 HIDKE TOJBI TIEPBOM PETHCTPAIIMH IPUBOASTCS WIH CO CCHUIKOW HA IUTUPYEMBIX aB-
TOPOB WJIM TI0 JAHHBIM 3JIEKTPOHHOTO cioBaps [Merriam-Webster, 2020] — A.C.).

MOoXHO BO3pa3uTh, 4TO To4TH HHUKTO (Kpome [Bednarova-Gibova, 2013] u, BO3MOXKHO,
[[TaBnoBa, 2016]) He yTtBepkmaer 3to mpsimo: [JIaBpoma, 2011], [Vargas, 2018] u [Mirzaie,
2014] muiis yKa3pIBaIOT HA TO, YTO TEPMHH «OJICHIUHT» TPUHAUICKUT dTOMY aBTopy. C apyroit
CTOPOHBI, HCCIIEIOBATENIM JaHHOTO BOIMPOCAa HE PAacCMaTpUBAIOT Oojiee paHHUE ONEHIbI U He
YIIOMHHAIOT MPO MX CYIIECTBOBAHHUE, YTO MOXKET CIY)KUTh KOCBEHHBIM CBUICTEIILCTBOM CYIIIE-
CTBOBAHHUS TAaKOW TOYKHW 3pPEHHMsI, KaK M yTBepxKaeHHe [AOpocumona, 2012, ¢. 18], uTto «KoHTa-
MUHAISI — CPABHUTEIIHLHO MOJIOAOH (PEeHOMEH, OHA MOy4YHyIa CBOE pacipocTpaHeHue B XX B.»,
KOTOpOE HEJb3sl B TMOJIHOW Mepe paccMarpuBaTh Kak OTpULIAHHME HAIeH KOJJIerod CyllecTBOBa-
HUS JISKCHYECKUX STUHHMII, 00pa30BaHHBIX MTOJJOOHBIM 00pa3oM, B 0osiee paHHEe BPeMsl.

Mexnay TeM O CyIIeCTBOBAaHUU HECKOJIBKUX OJICHIOB yke B XV Beke nucanu [CaBuuH,
2012, c. 293 ; Cragynbckas, 2013, c. 169 ; Vargas, 2018] (k coxanenuto, 6€3 MpuMepoB), KO-
TOPBIE «CETOMIHS MO0 ycTapenu, Tn0o BoBce ucuesnn», a [Hyxos, 2016] ormevaer: «Otaens-
HBIC CJIOBAa MOXHO OBLIO TaKXe OOHAPYKUTHh B JPEBHE- U CPEIHEAHTIIMIICKOM, a, HAuWHAs C
XVII-ro cronerusi UX KOJIUYECTBO TaM HENMPEPBIBHO pocioy, a [Illesenesa, 2003, c. 7] cuuta-
€T ITO «OOIICTTPUHITHIM MHEHUEMY. B KauecTBe MPUMEpPOB «paHHUX TEIECKOIHBIX 00pa3oBa-
HUM, 3aperucTpupoBaHHBIX OKCHOPIACKUM CIOBapEM AaHIIMICKOTO SI3bIKa» MPHUBOIST
blatterature (1512) — 'auzkonpoOHas yureparypa' (blatter + literature); foolosopher (1549) —
'OTpaHUYCHHBIA YEIO0BEK, MpeTeHayomuid 06Tk MynpeiM' (fool + philosopher), a foolosophy
(1592) — 'mynble usmbinuieHus'; niniversity (konen XVIB.) — 'yHUBEpCUTET, BBIITYCKAIOLIUI
Maj000pa30BaHHBIX M HEYMHBIX Jtofei' (ninny + university); splotch (1601) — 'GombIioe
HepoBHOe TsATHO' (spot + blot + botch); knavigator (1613) (knave + navigator);
universalphabeth (1670) — 'yHuBepcanbHas cuctema nucbMa' (universal alphabeth); scraze
(1703) — 'cunpHO mapamarts' (scratch + graze) [Jlummnuna, 2006, c. 88 ; Myp3sakos, 2013, c. 7;
Kornienko, 2016, p.221]. Hekotopsie [Kykosa, 2010, c. 16 ; Vargas, 2018] yka3pIBarOT, 4TO
aHmuiickuii moat DamyHa CrieHcep ucnosab3oBai cioBo wrizzled (wrinkled + frizzled), a Yu-
aesiM Llexcniup — trimpherate (triumph + triumvirate) u glaze (glare + gaze). Ot cebs m00a-
BHUM, YTO IOCJIEIHEE CJIOBO B 3HAYCHHUM 'CTEKJIUTH' (€CTh €UI€ W MO3JHEeHuIIee 'TIa3upoBaTh')
ob110 3apukcupoBano B 1601 romy, a B mepBoii monoBuHe XIX Beka MOSBUIUCH MpUiIaraTeib-
Heie slimsy 'xiunkuid' (slim + flimsy), squir/ (squirm + twirl), nuanextHoe cinoBo bo(l)dacious
'0OTUasIHHBIN ¥ OTBaYKHBIH, TIOOSAIINN pUCK U omacHOCTH' (bold + audacious).

Taxoke Mbl xoTenu Obl 00paTuTh BHUMaHuE Ha cioBo sheriff (< MLE. shirreve < late
O.E. scirgerefa) oOpa3oBaHHOE OT CJIOB scir (shire) u gerefa (reeve) 'TMaBHBIN Cynbsi (Maru-
cTpar) rpadcrpa'’s BO3MOKHO, OHO 00pa30BaHO HE CIIOCOOOM CIIOBOCIOKEHHS, a SBIISIETCS CTa-
peimuM npuMepom OJeHAa, COXPAHUBILIETOCS B SI3bIKE /10 HAILIIETO BPEMEHHU.

Cnenyromee 3a0my>/1eHIE BHITEKACT OTYACTH M3 MPEIBIIYIIEro: Ipu3HaHue OJeHIUHTa
«MCKOHHO aHIJIMHCKUM CIocoboM cioBooOpa3oBanus» [AKimykrenko, 1983, c. 112]. 1o 00bsic-
HSIETCS TOBBIIICHHBIM BHHUMAHUEM JIMHTBUCTOB K BOIIPOCAM WUMEHHO AHIVIMICKOTO CIIOBOOO-
pa3oBaHUs U HE O3HAYAET, YTO B JAPYTHX SI3bIKAX HE CYLIECTBYET MOA00HBIX cioB. [Ipocto oHn
MIPEACTABIISIFOTCS WIA 3aUMCTBOBAaHUSIMUA — «BIICHIIBI B PYCCKOSI3BIYHBIX COITMOKOMMYHHUKATHB-
HBIX TMPAKTUKAX OCTAIOTCS YJECJIIOM KYPHAJIHCTOB, MOJOAEKHU U TUIOXMX MEPEBOAYMKOB C aH-
miickoro si3bikay [JlensBa, 2018, c. 3], win ke MOTUBUPOBAHBI AHIIMUCKUM: «KOHTAMHUHAHTHI
HEMEIKOIO $3bIKa YacTO SIBJIIIOTCA MPOM3BOJHBIMU OT aHmMickux cioB» [Kocoma, 2018,
c.132]. TlomoGHasi Touka 3peHHs BEpHA JIMIIb OTYACTU: HCCIEAys ONICHIbl B XOPBATCKOM,
A. Muxua Yomua [Miki¢ Coli¢, 2015] npumua K BHIBOAY O BIHSHAM HA UX 00pa3oBaHKE, MyCTh
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Y B MCHBIIICH CTENCHH, PYCCKOTO SI3BIKA; a CJIOBO karaoke, CTaBiliee yKe HHTECPHAIIMOHAILHBIM,
00pa30BaHO OT SIMMOHCKOTO cioBa kara 'myctoi' m ycedéHHON (opmbl oke [[laBnoBa, 2016,
c. 151] 3aumMCTBOBaHHOIrO, MPENOJIOKUTEIBLHO M3 AHIIUICKOIO sI3blKa, cioBa Okesutora <
orchestra 'opkectp' (cymectByeT OneHa movieoke < movie + karaoke 'dbopma pazpieueHwus,
mperoararoiias BeieHue quanora u3 puinpma' BMecto aktepos [Hyxos, 2016, ¢. 799]).

Uro kacaeTcs APYyrux s3bIKOB, TO ONEHBI €CThb B HEMELKOM: Agitproperette (Agitprop +
Operette), alternatief (alternativ + tief), Arbeitslosgewinn (arbeitlos + der Losgewinn), breiern
(brechen + feiern), Kurlaub (Kur + Urlaub), schok (schon + schick); dpaniysckom: aberrifique
(aberrant + horrifique); agendarme (agent + gendarme), bavricaner (baver + ricaner), brodouiller
(broder + bredouiller), démoblicain (démocrate + républicain), chantouilonner (chanter +
chatouillonner), ennuiversel (ennui + universel), enseignement (enseignement + saignement); uta-
JbsIHCKOM: fubbia (fumo + nebbia), impumone (imputato + testimone), pantacollant (pantaloni +
collant) [JIaBpoga, 2011, c. 171 ; Cadaposa, 2017, c. 12, 13 ; Kocosa, 2020, c.202, 205] a Taxxe
UCIIAHCKOM, MOPTYTaJIbCKOM, IIBEACKOM, JIaTCKOM, BEHIEPCKOM, PYMBIHCKOM M Ja)XXe HBPUTE
[Myp3akos, 2013, c. 7]. Bo ¢dpanity3ckoMm si3bike, kak yrBepxkaaet [Dpcrmuar, 2010, c. 133], ator
cnoco0 BO3HHUK HE3aBHCUMO M OTHOBPEMEHHO C aHmmickuM: emé @. Padne BBEN B 1546 T. c110BO
farfouiller 'pertbesi, konareest' (farcir + fouiller), mozaaee mosiBunHCH pendeloque (1640) — 'mon-
Becka' (pendeler + breloque); niguedouille (1690) — 'mpoctodmns’ (Nicodéme + ouille); orpailleur
(1762) — 'sonorouckarens' (or + harpailleur). Ecth ocHOBaHMs Mpearionarath Hajam4due OJICHIOB B
npesHerpedyeckom [JlaBposa, 2011 ; Myp3zakos, 2013 ; HyxoB, 2016], canckpute, JaTUHCKOM U
JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM, HO TIPUMEPOB B U3BECTHOM HaM JIUTEPaType HET.

B omnpenenénnoii creneny B BbIIEyKa3aHHOE MOKHO ObLIO Obl OOBSCHUTH HEU3yYeHHO-
CTBIO TIPOOIEeMBI: «UTO KacaeTcsi OTeUeCTBEHHOM HayKH, TO JAHHBIA CIIOCO0 y3yalbHOTO U, TeM 00-
Jiee, OKKa3HOHAILHOTO CJIOBOOOPa30BaHus J10 cepeArHbI 90-X roIoB MPOILIOrO CTOJIETHSI OCTaBaJICs
HensBecTHEIM» [KopoOkuna, 2020, 3]. C momoOHbIM YTBEPKICHUEM HEITb3s1 COINIACUTHCS: OTICIb-
Hble PabOThl MOSIBWIMCH 33JI0NT0 10 YKa3aHHOro cpoka. Hampumep, usBectHbl crathu [bepman,
1959 ; Boponun, 1968 ; bopucenko, 1976 ; Omensaenko, 1980]. MoxkHO ObLIO OBI JOIYCTUTb, YTO
9TO JIMIIb OTAETbHBIE IMyOIUKAIMK, HO B 3TH K€ TOJIbl MPOBOAMINCH U AUCCEPTAIIMOHHBIC HCCTIe-
noBaHusi 3toro sieieHus: [benbckas, 1969 ; Tumornenko, 1975; Mypamsn, 1978]. U3 Gomee
MO3IHUX MOXKHO Ha3BaTh 3aK/IIOUMTEIBHYIO IIaBy B auccepraimu [OmenbueHko, 1989] u uccre-
nosanue [Tapacosa, 1991]. Kpome Toro, kparkue CBEACHHS COICPIKAINCH B yUCOHHUKE [ APHOIIB/I,
1986, c.141-142], Hay4HBIX MyOMUKAIMSIX TIO CJIOBOOOPA30BaHHMIO M HEOJIOTM3MaM, B CIIOBapsX
JIMHIBUCTHYECKHUX TEPMHUHOB. be3ycroBHO, 3a pyOe:KoM M3ydeHHE ITOTO SIBJICHHS HAYaJIOCh PaHbIIIe
(uTo, BCE 7K€, HE MOXKET SBJISATHCSI OCHOBAHUEM JUTSl YTBEP KICHHS: «MexaHu3Mbl 00pa3oBaHus OeH-
JIOB U3Yy4YarOTCsl B OCHOBHOM 3anaHbIMK yuéHbIM» [[ensBa, 2017, c. 105]). s cpaBaenus: e B
HaJajie MpoIuioro Beka B [epmanmu Obiia omyOnmukoBaHa moHorpadus Jlymser [layrn [Pound,
1914], B 1906 yBunena ceer kuura I. A. beprerpoma [Bergstrom, 1906] «Ilo noBoay ciusiHuii cuHo-
HUMHYHBIX WM CXOHBIX BBIPOKECHUN B aHINIMICKOMY, a TIEPBOM pabOTOll, B KOTOPOW paccMaTpHBa-
Jach 9Ta IpodIIeMa, BO3MOXKHO, ctana kaura Kapina ®@pursoda Cronnena [Sundén, 1904]. U3 Gonee
«COBPEMEHHBIX» HCCIICOBAHUN MOKHO yIMOMsHYTh KHHUTY [Marchand, 1960] u crareio [Algeo,
1977], Ha KOTOPYIO CCHUIAETCS PsiT COBPEMEHHBIX POCCUMCKHUX HUCCIIEIOBATENCH.

Takum 006pa3oM, MOXKHO COITIACUTHCA C TEM, YTO «CBEACHUS O TEIECKOMUYECKHX CIOBaX
...[MBI] HaXOUM B TpyZlaxX MHOTHX COBETCKHX M 3apyOeKHBIX JIMHIBUCTOBY» [bopucenko, 1976,
c.90]. 1 umenHO BciencTBUE 3TOr0 ONEHAMHT (TOYHEE, TENEeCKOIHUsl — STOT TepMHUH ObLT Ooree
pacrpocTpaHéHHBIM BO BTOPOH MmojoBuHE XX B.), MyCTh U HE cpasy, ObLI MPU3HAH U B HAIICH
ctpane (commacHo [Myp3sakos, 2013, c. 8], ¢ konma 1970-xTr), u 3a pyOe)oM OTAEIHLHBIM
CIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHUs, @ HE PA3HOBUIHOCTHIO aOOpEBHAIMM WM CIOBOCIOXKEHUS, O
yém ynoMuHarot [Cyxopykosa, 2004 ; JIunununa, 2006 ; Myp3akos, 2013 ; Hukanoposa, 2017].

[ToaToMy Henmb3s BIOJHE COTIACHTHCS ¢ 3asBieHueM |[Xpabposa, 2017, c.174], 4o
«JIEKCUYECKHI OJEHIUHT HEeAOoCTaTouHO wu3ydeH»: ecnu [bepman, 1959, c.104] emé mor
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3asBUTh, YTO ATO «CPABHHUTEIBHO HOBBIM M €€ MaJIOM3y4eHHBIH CrIOCO0», a COPOK MSTh JIET
ciycts [CyxopykoBa, 2004, c. 6] umena OCHOBaHMS XapaKT€pPU30BaTh €ro Kak «OIHO W3 CIOp-
HBIX U BMECTE C TEM HEJOCTATOYHO M3YyUEHHBIX SIBJICHUI, BHI3BIBAIOLINX B S3bIKOBEJACHUU HECO-
MHEHHBI MHTEpecy, TO ceiiuac CUTyalusi U3MEeHWIach. J(eCTBUTENbHO, «aKTUBHOE H3y4YEHUE
OJICHI0B Ha4YaJloCh B KoHIIE XX Bekay [[puropeesa, 2019, c. 489], moroMy 4T0 UMEHHO B 3TOT
nepuon, Ha pyoexe XX—XXIBB., «OKKa3MOHAIBHOE CIOBOOOPA30BAHME IMOIYYHJIO IIHPOKOE
pacnpoctpanenue B CMWy» [Muneesa, 2015], Ho MHOTHE COBPEMEHHbBIE HCCIEIOBATENN UTHO-
PHUPYIOT MyOIMKAIIMK COBETCKOTO MEPUOa, WK Ke MOCIeTHUX JIET. B 4acTHOCTH, HEpEenKO CChl-
naroTcs Ha cratbu U aBTopedepar [Xpymiesa, 2011], Ho, He kenmas yMansTh €€ BKJIAJ, CTOUT
yKa3aTh Ha 10 MEHbILEH Mepe He ycTynamomue e€ padoTre, AUCCEPTALMOHHBIE MCCIeIOBaHUS
[’Kykosa, 2010 ; Myp3axos, 2013 ; JIaBposa, 2013], 3auuiéHHble IpUMEPHO B TO K€ BPEMs, U
KOTOpbI€ MHOTHE JTUHTBUCTHI, 3aHUMAaBIINECS 3TOW MPOOIEMOH, «IIPOITISIIENINY, a TAKKE Ha 0O-
nee pannue uccienosanus [Illesenera, 2003 ; Cyxopykosa, 2004 ; Epmonenxo, 2007].

C npyroit CTOPOHBI, AOJITO€ BpeMs K CJI0BaM, 00pa30BaHHBIM MOA0OHBIM 00pa3oM, OT-
HOCWINCH «HECEPbE3HO», BEb «IEPBBIC OJCHIBI HOCUIN KOMHUYECKHA U 3araJIouHbIi Xapak-
tep» [Vargas, 2018]: [['puroprena, 2019, c. 488—489] Ha3bIBaeT UX «UTPOBBIMU JI€pUBATAMU»
u, BMecte ¢ [Cranynbckas, 2013] u [Hyxos, 2016], paccmarpuBaet ux NpeuMyIIECTBEHHO KaK
MIPOSIBJICHUE SI3BIKOBOM WTPBI, CPEACTBO CO37aHUsI KoMHuueckoro 3¢dekra; [Muneepa, c. 64]
nonaraet, uto «Co3/maBasi THOPHIBI, HOCUTEIb S3bIKa PEaH3yeT JTUHTBOKPEATUBHBIE CIIOCO0-
HOCTH, UTPAET CO CIOBOMY». J[eliCTBUTENBHO, MHOTHE OJICHIBI — 3TO «CJIOBA ... BBI3BAHHBIE K
KU3HH TBOpYECKOM (paHTazmeil mucatens win ar000i apyroit muunoctu» [Cunkeuy, 2016,
c. 124]: u H. C. JleckoB, u ero coBpemeHHuK JI. Kapposut mupoko Ucrosib30Baau CJIOBa TaKUE
Kak Oe3paccyook (0e3paccyiacTBo + paccylok), donbuya (nondute + TabmuIa) yMHOXKEHUS,
Kknesemon (kieBera + GenbeToH), nyoauyetickue (MyOIUYHbBIE + MOTUICHCKUE), crmyoune (CTy-
neHt + mymauHr) u galumph (gallop + triumph), frumious (fuming + furious), slithy (lithe +
slimy) u ap. — 3TO OBLIO OHUM U3 CPEICTB MPOSBICHUS IOMOpPA U OCTPOYMHsI ITUcaTesei, HO
OBLIIO OBI MPEYBEIMYECHUEM CUUTATh, YTO BCE OHU «BO3HUKIIH ... KK CIIEACTBHE TBOPUYECKOTO
noucka uHaAMBUIyyma» [JlaBposa, 2011, c. 128].

bonee Toro, H. A. JIaBpoBa npenmnonoxuia, 4To «MpOHUYECKU-IITYy TIIMBbIM XapakTep Mo-
JIeNTU, KOTOPBINA TPAIUIIMOHHO C HEW acCOLMUPYETCsh SIKOOBI BIMSET HA HEPACTIPOCTPAHEHHOCTh
9TOTO cnocoba cinoBoobpazoBanus. [locnenHee, BupodeM, sBISETCS OTKPOBEHHON HETIPaBIOM —
B MCCJIEIOBAaHUSIX MOCIEAHUX JEeT MaTepuaioM BhIcTymatoT cBbiie 1000 gekcnyeckux eauHull,
00pa30BaHHBIX JAHHBIM CIOCOOOM, a aBTOpHI 3THX pabor [AbGpocumona, 2012 ; AmaxuHa,
2018 ; [ennBa, 2018 ; XKykosa, 2010 ; Kopobkuna, 2020 ; Jlamkesuy, 2005 ; Muneesa, 2015 ;
Hyxos, 2016 ; Xpyesa, 2011 ; Vargas, 2018] cuutaroT ero pacnpocTpaHEHHBIM U/ U MIPO-
JTYKTUBHBIM, a psia uccnenosareneit [2Kimykrenko, 1983, c. 113 ; Tapacosa, 1991, c. 1 ; Myp3a-
koB, 2013, c.10] yxa3bIBalOT Ha yBEIWYEHHUE NPOIYKTUBHOCTU C TEUYECHHEM BPEMEHU — B
TIOCIICIHNE JIeCATUIIETHs (M, KaKk HU CTpaHHO, cama [JlaBposa, 2011, c. 128] Heckonpkumu ad3a-
[IaMH BBIIIIE PU3HAET, YTO OH «IOTy4aeT BcE OoJiee MMPOKOE PACIPOCTPAHCHHUEY ).

BosmoxkHo JIaBpoBY, Kak ¥ HEKOTOPBIX JPYTHUX aBTOPOB, CMYILIAET TOT (akT, 4To pe-
3yJAbTaTOM OJICHIWHTA SIBISIOTCS «OKKa3WOHAIbHBIC, WM aBTOPCKUE HOBOOOpPA30BaHUS
[koTophie] HEe mpeAHa3HA4YEeHBbI JJIsl BKIIIOYEHHSI B CIIOBAaph, a CO3JAIOTCS Ul JAaHHOM, ompe-
NeNEHHOW CUTYallMM M aKTUBHO MPUMEHSIOTCS KaK CPEICTBA dKCIPecCUBHOCTHY [ CHUHKEBUY,
2016, c. 124]. JleiicTBUTENbHO, OJEHABI B OOJBITUHCTBE CBOEM SIBIISIOTCS OKKa3MOHAIBHBIMU
eIMHUIIAMU, «00pazoBaHUsAMH Ha cirydaid» (“ad hoc” oOpa3oBanus), kKak ykas3piBatoT [Bopo-
HuH, 1968, c. 84 ; Xpymesa, 2011, c. 279 ; JlaBpoBa, 2011, c. 127 ; Myp3akos, 2013, c. 21 ;
Xpymesa, 2017, c. 67 ; Hukanoposa, 2017, c. 46], HO Takoil UX CTaTyC WK XapakTep HE MO-
KET SIBJISITbCSI OCHOBAHUEM JUIsl MCKIIIOUEHHUS M3 PAcCMOTpPEHHUs Jiekcukojoramu. Hemanoe
9KCII0 OJICHIOB BOIILIO B CJIOBApH, @ HEKOTOPHIE U3 HUX SIBISIOTCS TEPMUHAMU — JICKCHUYECKHU-
MU €IMHHUIIAMH, KOTOPBIM Y9yXJa dKCIIPECCUBHOCTS: transistor (transfer + resistor); stagflation
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(stagnation + inflation); streetball (street + basketball). B wacToTHOCTH, TO, YTO «HEKOTOpPHIE
13 HUX (TepMUHBI, TeorpaduiyecKue Ha3BaHUs, TOPrOBbIE 3HAKH U JIp.) TEPSIOT CBOIO IKCIpec-
CUBHOCTH, CTAHOBSITCSI CIIOBAMH KAaHOHUYECKUMU U TIOTONHSIOT 0A30BBIN CIOBAapHBIN COCTaB
aHIIMICKOTO si3bIkay oTMedana [CyxopykoBa, 2004, c. 14].

Taxxe muorue aBropbl [bepman, 1959, c.105; JlamkeBuu, 2005, c.99; XKyxkosa,
2010, c. 13 ; Abpocumosa, 2012, c. 18 ; Cramynbckas, 2013 ; Cunkeuy, 2016, c. 121 ; [TaBno-
Ba, 2016, c. 151 ; Hukanoposa, 2017, c. 46 ; Kopobkuna, 2020, c. 3 ; Giyatmi, 2017, p. 66] mo-
JararoT, 4To OJEHMBI — JIByXKOMIIOHEHTHBI, T. €. 00pa30BaHbl MyTEM COEAMHEHUS (CIUSHUS,
CMEIIICHHS) JIBYX MCXOJIHBIX eIUHUI] (JIEKCEM, OCHOB, CIIOB), TIPYU 3TOM HEKOTOPHIE YTOUHSIOT,
YTO, TI0 MEHBIIEH Mepe, OJHa W3 OCHOB JODKHA OBITh yCeu€HHOH. J[eCTBUTENHHO, OOBIYHO
OJIeHIBl TIPEJCTABIAIOT COO00N «OuMHapHble KOHCTpyKuun» [CunkeBuu, 2016, c.124], nox-
TBEPKJICHUEM YETrO CIy)KaT BCe MPUMEpHI, Pe/ICTaBICHHbIe HaMU Bbllie. C Apyroi CTOPOHBI,
uccnenosarenu [Acradyposa, 2006 ; Xpymesa, 2011 ; Myp3zakos, 2013 ; Xpymesa, 2017 ;
HenbBa, 2018 ; bapeimesa, 2019] yTBepKaar0T, 4TO OHU MOTYT SBIISITECA TPEXIIEMEHTHBIMU,
U B TMOJTBEPKICHHE OSTOTO MPHUBOASIT IMPUMEPHI, XOTh M BEChbMa HEMHOTOUWCIICHHEBIC:
Eurailpass (European + rail + pass), Intelevisionary (Intel + television + visionary),
Edutainme (education + entertainment + me).

B 1menom ke MOXHO COIVIaCHTBbCS C MHEHHEM CJIOBAllKOTO HCCIENI0BaTeNs, YTO
«OneHaUHT 0CTaéTCs HEUETKON SI3BIKOBOM KaTreropuel M MmpencTaBisieT co0oil omucareabHyo
po0sieMy», MOCKOIbKY CYIIECTBYEeT «MHOXKECTBO TOJIKOBaHHM, pa3iMyarouuxcs Ju0o 1o
cBoet cyTtH, mubo B netansx» [Bednarova-Gibova, 2013, c¢. 2]. Jloxomut 10 TOro, 4To B Ha-
cTosilIee BpeMs 3TOT crocol cIoBOOOpa3oBaHMs M3BECTEH IMOJI Pa3HbIMM HAMMEHOBaHUSIMH,
camble 4acTOTHBIE U3 KOoTopbiX: blending 'Onenaunr' (Hem. Mischung), contamination 'koHTa-
vmuHamms' (HeM. Kontamination), telescoping/telescopy 'teneckormmsm/teneckorus' (¢p.
télescopage), fusion/conflation '(cmoBo)cnusiaue', overlapping '(MexIycIoBHOE) HAJIOKEHUE';
TaK)ke B HAyYHOU JUTEpaType BcTpeuatorcs TepMuHbl: (lexical) amalgamation '(Jiekcuueckast)
amaneramarus' (Hem. Amalgamierung, ¢p. amalgamation lexicale), conceptual integration
'KOHIIENITyaJbHasl WHTEerpanus’, coalescence, concatenation 'cnusiHue, oObenuHeHue', die
Wortkreuzung 'ckiazHoe cioBoO', CTSHKEHHE, BCTABOYHOE CIIOBOOOpa30BaHKE, TMOPUIU3AIIHSL.
PesynbraTtoM CTaHOBSTCS JIEKCHUUYECKHE €IMHMIIBI, W3BECTHBhIC Kak «OmeHmb» (blend words/
blends) unmu «crnoBa-mopTMoHe» (aHmi. portmanteau words, Hem. Kofferwort, ¢p. mots-
valises), a Takke: «cjaoBa-amabraMbl» (aHri. amalgam word/form, ¢p. amalgame), «cmoBa-
rubpuae (hybrid words/hybrids), «cnoBa-cpamenus» (coalesced words/ coalescene form),
«cnoBa-cimuTkm» (fusion words/fusions), «cmoBa-Teneckomnb» (telescope(d) words), «cmoBa-
KOMITO3UTBD» (composite words/composites), BcraBku [AGpocumoBa, 2012, c. 19], [ApxupeeB
u nap., 2015, c. 42], [bapamesa, 2019], [[' puropseBa, 2019, c. 489], [ensBa, 2018, c. 3], [Ky-
koBa, 2010, c. 5], [Kocoma, 2018, c. 130], [JlaBpoBa, 2011, c. 172], [Jlunununa, 2006, c. 88],
[Muneesa, 2015, c. 58], [Myp3zakos, 2013, c.9], [CyxopykoBa, 2004, c.6-7], [Tapacosa,
1991, c.4], [Xpa6posa, 2017, c. 167], [Xpymesa, 2011, c. 8-9], [Bakaradze, 2010, p. 86],
[Bednarova-Gibova, 2013, p. 1-2], [Giyatmi, 2017, p. 67]. JI. B. OpcTauHr 0oTMEUaeT, 4To BO
(hpaHIy3cKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT M Jpyrue 0003HaueHus: mots emboités 'coBa-BCTaBKH',
mots-centaures 'cioBa-KeHTaBphI', mots-gigognes 'cioBa-marpémku', mots-sandwiches 'cio-
Ba-OyTepOposs!' [Dpcrauwr, 2010, c. 132].

Takum 00pa3om, MOXKHO CUMTATh BIIOJHE CIPABEAJIMBBIM 3asBICHUE, YTO «HU OJIUH U3
KJIACCOB CJIOB, CYIIECTBYIOIINX B SI3BIKE, HE MMEET CTOJNLKO 0003HAYAIOMIUX €r0 TEPMUHOB, KaK
KJ1acc Teneckonuieckux equHuiy [CyxopykoBa, 2004 c. 6], mpuuéM «TepMUHOIOTUYECKUI pa3-
HOOOH HaOmoaeTcsi Kak B OTEUECTBEHHOM, Tak M B 3apyOeXHOW JUHTBUCTHKE. HeT olmenpu-
3HaHHOTO HAa3BaHUS HHM C€aMOTO Tpollecca, HHU MPOAYKTa STOro CIOBOOOPA30BATEILHOTO
cnoco0a» [Tapacoma, 1991, c.4]. U xora [Bakaradze, 2010, c.87] oTmedaer, 4TO TEPMHUHBI

9% €¢

“blending”, “portmanteau’ u “telescopy’ «MOTyT UCIIONIBE30BaThCS B3aUMO3aMEHIEMO», a [JIaBpo-
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Ba. 2013, c. 14] cuutaert, uyTo mepBoe OoJee PacHpOCTPAHEHO B OPUTAHCKOM, a JIBA JIPYTUX — B
AMEPUKAHCKOM SI3BIKO3HAHWH, B COBPEMEHHON JIMHIBUCTHUKE OOBIYHO TPUMEHSIOT TEPMHH
“blending”: [Xpymesa, 2011, c. 8-9] Ha3bIBaeT €r0 «EIUHBIM TEPMUHOMY, KaK U, COOTBETCTBEHHO,
“blends” 6o “blend words”. I1o 3To# MpUYMHE IMEHHO OH BBIHECEH B 3ar0JIOBOK HAITICH CTATHH.

3.3axawuenue [Conclusion]

[TonBomss MTOT BBHIMICHU3NOKEHHOMY, MOXHO YTBEp)KIaTh cienyromiee. Bo-mepBsix,
OJICHIWHT HE SIBISIETCS «HOBEWIIMM M300pEeTEHHEM»: CJIOBA, 00pa30BaHHBIE 3TUM CIIOCOOOM,
W3BECTHBI OU€Hb JaBHO (B aHIIUICKOM si3bIke — ¢ X VI B.), XOTS MOATBEPKIAIOIINX ATy TOUKY
3peHust myOonuKaluui i IpyTUX S3bIKOB, B TOM UHCIE «MEPTBBIX», HAM HE YJaJl0Ch HaWTH.
MOoXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO MIEPBbIE U3BECTHHIE HAM ONIEHIbl OBLTH CO3AHBI elIE B
anoxy Bo3poxaeHus, a MHTEpeC K HUM BO3pOC HauuHas ¢ cepenunbl XIX Beka.

Bo-BTOpbIX, ONEHIUHT HE SBISETCS XapaKTepHOW uUepTOl aHITMUHCKOTO S3bIKA, XOTS
€ro MOMYJISIPHOCTH OT4acTu crocodcTBoBai Beixoa kHUru JI. Kapposia B 1870-x rt., mockosb-
Ky W3BECTHBI, B YaCTHOCTH, (PpaHIly3CKHE U PYCCKHE CJIOBa, 00pa30BaHHbBIE JAHHBIM CIIOCO-
OOM /10 YKa3aHHOTO BPEMEHHU.

B-Tpetbux, nepBoHaYanbHO ONEHAMHT CIIYKHI OJHUM U3 CIIOCOOOB CO3/IaHUS «SI3BIKO-
BOU UTPB», HO OBUIO OBl HEBEPHO CUMUTATH BCE OJICHIBI JIUIIb SKCIPECCUBHBIMU JICKCHYECKH-
MU €IMHHIIAMU: HEKOTOpPbIE U3 HUX SIBISIOTCS HEHTpaidbHBIMU, a B XX Beke OJCHIUHT CTaj
LIMPOKO HCIOJB30BaThCs ISl TEpMUHOOOpa3oBaHus. OH MIMPOKO MpHUMEHsETCs UIsl o0pas3o-
BaHUS HOBBIX CIIOB, HO HE BCE W3 HUX SBISIFOTCS OKKAa3MOHAIM3MAaMU — OTAETbHBbIC OJCHIIBI
JTaBHO BOIIIM B CJIOBApU aHITIMMCKOTO SA3BIKA.

B-4eTBEpTHIX, OICHAUHT XOPOIIIO U3yUYeH 3a pyOeskoM: TMepBble MyONUKaIluU N3BECTHBI
¢ Hayana XX Beka. B Haimeill crpaHe OH CTaHOBWICS HPEAMETOM HCCIIEIOBAHHUS OOBIYHO B
KOHTEKCTE PAaCCMOTPEHHsI MepU(PEepUiHBIX WM OKKa3MOHAIBHBIX CIOCOOOB CIOBOOOpPa30Ba-
HUS, @ TAaK)KE HEOJIOTHH, XOTS OTAENIbHbIE pabOThl BBIXOAWIN CO BTOPOM MOJIOBUHBI NMPOILIOTO
Beka. HaMm m3BeCTHBI TpH KaHAUIATCKUE TUCCEPTAIUH MO JAaHHOMY BOMPOCY, 3aIlUIIEHHBIE B
TaK Ha3blBaeMblil «niepuos 3actosk» B CCCP, onHa kaHauAaTCKas U 0J{Ha JOKTOPCKasi — B TOJIbI
MEePECTPOIKH, IIeCTh KAHTUAATCKUX U OJJHA JTOKTOPCKas — B coBpeMeHHoi Poccuu, He cuntas
MHOTOYHMCIIEHHBIX cTareil. Takum 00pa3om, BOIPOC AOCTATOUHO XOPOLIO M3Y4YEH, XOTS Cpeau
WCCIIeIOBaTeNel OTCYTCTBYET KOHCEHCYC IO OT/IEIbHBIM aCTeKTaM.

Haxonen, npeanoYruTenbHbIM Ha3BaHUEM JTAHHOTO CIIOCO0a CII0BOOOpPA30BaHUS SBIISETCS
«ONEHJMHT», HO TAKKEe YacTo YMOTPEONSIOTCS TEPMHHBI «TEJECKOIUS» U «CJIOBOCIHSHHEY;
OCTaJIbHbIE, XOTSI U BCTPEYAIOTCSI B padOTax OTIEIbHBIX aBTOPOB, BCE JK€ HE SIBJISIFOTCS OOIIEyIO-
TpeOUTENHHBIMU CPEIX JTMHTBUCTOB 10 MPUYUHE TPOMO3KOCTH (CJIOBOCOYETAHUS, COCTOAIIINE U3
20 wmm Gonee OykB), M3IUIIHEH OOPAa3HOCTH WM MHOTO3HAYHOCTH. BapmaHT «koHTaMuHa-
sy (OT aHIL. contamination '3arps3HeHue, mopya') HaM MPECTaBIsAeTCs HeYJaYHbIM OTYaCTH U3-
3a HEraTUBHOM OLIEHKH, KOTOPYIO HECET ATO CIIOBO, OTYACTH M3-32 JBYCMBICJIEHHOCTH: 3THUM CJIO-
BOM, Kak MOKa3aHo B pabotax [Poitzencon, 1969] u [MUikosuy, 1971], MoxkHO 0003HaUNTh MHOTHE
JPYTHe S3bIKOBBIE SIBIECHHS HAa (PPa3eoIOTMYECKOM U CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX.
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